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1i ·e ccJ11gratulate !)ave .\'huli.\l oftf1e lt 'i/r10 fleritage ,<.,'ociet_y Wilno.org a.s be begins this series of artic/e.'i in Barry 's 
/Ja.v '1'his ff'eek '. 

Kash,ab 
bv Da,,id Shulist 

• 

There has been a great a1nou11t of i11t.ercst expressed in 1l1e Polisl1 Heritage in tl1is area and when tl1e Barry's Ba_y THIS 
WEEK asked about writing a few articles on 011r l1critage. l \-Vas tl1rilled. I call tl1e features. GLOS KASZEBSCZI (,·oice 
of tl1c Kasl1ub). I felt it i1nportant for the Kasl1ub people of Re1Lfre,v County to express their ,riews about tl1cir culture. 
Tl1e first fc,.,, iss11cs ,viii cover tlic Kasl,ub culture, language, religion. music. food and custo1ns. 

My first obsession ,vi1l1 111y Polisl1 roots started with tt1e word KASHUB. I have always asked myself, ,vhat is Kashub'! It 
was in 1996 tl1at a lot of 1ny questions were ans,vcrcd. I received a book on my ..J5 th birtl1day fro1n my father called "THE 
SAGA OF THE KASHUB PEOPLE'' b)' Fatl1cr Al Rekowski. Recalling it no,v. I do11 't believe I was loo e11tl1usiastic 
about ii, tl1i11king it t.o be yet a11othcr l1istof)' book. Tl1is book, 110\.vever, ,vas difTerenl and tl1e word that cauglit 1ny 
attention. ,vas Kast1ub. After reading tl1c book, I fou11d out that Kashub \),'as a culture. the culture of 111y Polis11 ancestors~ 
a cultt1re ,,.-itl1 its o,vn language, n1usic, da11ce a11d custon1s fro111 tl1e county of Poland. Wl1at puzzled n1e at tl1e ti1ne ,,,as~ 
wl,y 1r1y a11ccstors didn 't tell this to tl1eir children. It is a word that my grandparents and my parents never used. As far 
as tile}' \-vcre concerned, tile)' spoke tl1e Polish language and tl1ey ca1ne front Polisl1 culture. Being told Polish was 1ny 
first language. I started scl1ool 011I)' kno,ving a fe,v ,vords of E11glish. I began to questio11 my roots in 1964, ,vltcn I was 
\'t'Orki11g al 1ny parents' store in Wilno and it \vas tl1c time \.vl1er1 a lot of Polisl1 tourists started to visit 011r arett My fatl1er 
encouraged us to speak Polisl1 a11d because I spoke Polish quite \\1ell, I figured l had notl1ing to lose. l still rcme1nber 
bci11g proud as a peacock

1 
but )'Ct s0111cwl1al nervous, wl1cn 111y first customer ca111e i11 . 

I greeted l1in1 i11 Polish and started s01ne s1nall talk. Thinking I had done quite \-\1ell. I was somewhat taken aback at his 
rcspo11sc. He indicated to n1e tl1at l1e didn't understand n1e a11d if l ,vas trying to speak Polisl1, that l \-vasn 't doing a good 
job al it. My first tl1ougl1t ,vas "did our a11cestors 1ness up tl1c Polish language?" - After speaking \Vith sorne people in 
our co1n111L111ity. ll1c concl11sio11 was tl1al ,vc 1nust be speaki11g a for111 of"low Polisl1" and the people fro1n the cities were 
speaking a "l1igl1 Polisl1". Sadly, looki11g back on tl1at period of tirnc, we \Vere actually degrading ourselves. Low Polisl1 
C11lture?? Needless to say. tJ1at did11 ' t sit well ,vitl1 111c. 

As I tra,1elled tl1c world, 111y t1critagc was put on the back bunter. In l 975 l 1net 1ny future wife, married and had a baby 
girl. Diana came fro111 a Polisl1 background fro111 Ha111tramck, Micl1igan. Sl1e did11 ' t speak Polisl1, but l1er fatlter and 
111otl1cr did and unfortu11atel)1• I did11 ·• u11derstand tl1e111 \),'hc11 tl1ey spoke. In tl1e I 980's. St. Mary's School in Wil110 
decided to tcacl1 our cl1ildrcn tl1e Polisl1 language. A decisio11 on ,vl1icl1 language should be tat1gl1t had lo be n1ade and .it 
was decided on the "l1igl1 Polisl1". Our daughter, Jennifer, ,,1cnt to tl1e classes. Wl1en sl1e would co111e l1omc. sl1c would 
speak Polish lo 111e, I ,vould answ·er back and r re111e.r11ber tl1e t,.,,o of us looki11g at eacl1 other and realizing so1ne1lung was 
very \\'ro11g. r knew I l1ad lo find 011t tl1e truth about 111y cultt1rc and t11e only ,vay to find out my roots was lo go back to 
111y ~1ncestor's l10111clnnd. Pola11d. 

Wl1e11 l arri,·cd i11 Warsa,,•. no one understood 1ne and fro111 tl1erc l travelled 11ortl1 to Ll1e regio11 111y a11cestors ca111c fro111, 
called Kaszt1by. Whc11 I arrived. it ,,·as as if I \vas i11 Wilno. or Barry's Bay. Tltc)'· spoke Polisl1 like ,ve speak l1cr in tl1c 
\ 1alley. I asked one lady. i11 my· language, wl1al lar1guage it \),'as tl1at l ,vas speaking. S11e looked al 111e ,vitl1 s0111c"·J1at 
co11f11sion and said I ,vas speaking Kaszub. Sl1e \Vondered ,vhy I asked. and trutllfully it was because I really t1ad no idea 
,vital it ,-.·as. At tl1at n1ome11t. I realized I ,vas not of " lo,v Polisl1" culture. but of a unique culture called Kaszub: a or even 
Yakabt1skito,,·n. A Polisl1 priest by tl1e natne of Fattier Lud,vig Den1bski. tl1eir first spirittial leader, interver1cd a11d 
settled it b)' 11a111i11g the to, .. ,n. Wilno. ,tfter l1is l101ncto,vn in Polar1d. 
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Kash1'b, co11tinued froni page I 0 

That day~ in reality, was the day we lost our identity. His most logical suggestion should have been to name the 
town, Kaszuby, since 90o/o of the population came from tl1e Kaszuby region in Poland. Wilno, Poland, l1ad 
nothing to do with the Kaszubian culture. It \vould be similar to a settled. He was instrumental in st1rting the 
Polish boys and girls scout camp. He called the smalJ settlement he developed 11ear Halfway, Kaszuby, in honour 
of the hard ,¥orking Kashubs who settled this area. He made this area a vacation land for Polish people from the 
cities. Fr. Rafal \vas not a Kasl1ub, but he had a great respect for the Kashub culture and people. The t11ousands 
of Polisl1 people that are attracted to Kaszuby, Ontario, are not Kashubs and do not speak our language, but fell in 
love ,:vith the area and people who live here. Tile}' are very proud of the Kasl1ub people for working this land to 
make it one of tl1e most beautiful places in the world. When Fr. Rafal named tJ1e settlement Kaszuby, it meant 
nothing to u. At some point, we thougl1t that they group from Newfoundland moving to let 's say, China, settling 
in an unnamed region and their spiritual leader, l1aving lived in Toronto, decided to name that region Toronto, 
after his hometo,vn and not after the area tlle settlers came from. Make sense?? Not at all. 

The spiritual leader we needed ba,ck tl1en was a man called Fr. Rafal Grzondziel. Back in the 1950's, Fr. 
Gnondziel came to visit this area. When he arrived, he found out that this was where the Kashub people language 
that has 76 different dialects, a language that stands on its' own; a language that .is older than the Polish language 
l spoke to Etmanski's, Chapeski's, Olsheski's, Yaskolski"s. I felt like I was home in Renfre,v County. When I 
arrived back l1ome, one question still weighed heavy on my mind. Wh.y did our ancestors not tell us that we ,vere 
of Kashub culture? It took two years of analyzing and finally I had a theory. 

It all started back in. 1885, wl1en Canada's first Polisl1 settle1nent ,vas given its' name. At one titne, our history 
sho,vs that the name of the town was going to be Princetown, after the first postmaster, Adam Prince. Suggestion 
of it being named after one family name brought an outcry from tJ1e local people. Why not Etmanskiville, 
Shulistville were the Kashubs. We were still not aware of our unique culture. If Fr. Rafal would liave been 11ere 
in the beginning, the name of Canada's first Polish Settlement would be named Kaszuby. Today, visit.ors from 
Poland are confused. Tl1ey see Wilno as being Canada's first Polish Settlement, but the name has nothjng to do 
with the Kashub culture. 

For years, the Kashub people have been ashamed to admit being Kashub. When I spoke to a Professor Dr. Hab. 
Brunon Synak from Poland, who is the President of Kashubian-Pomeranian Association, he remembers when he 
studied at the University of Gdansk, he felt ashamed of his Kashub heritage and told no one he was a Kasl1ub. At 
that time, if anyone knew, they were called "stupid Kashub". Because tl1e Kashubs were not well educated i11 the 
earlier days, they were perceived as stupid. I am sure witl1 this perception, our ancestors felt ashamed, so the word 
kashub slowly disappeared and the word Polish was emphasized. It is ironic, that our ancestors crune to Canada 
because they were denied the freedo1n to speak their language and practise their religion because of Gennan 
occupation and yet, unfortunately, found themselves losing their cultural identity by simply following their 
spiritual leader. Today, witl1 the fall of Communism, thanks to our present Pope, the Kasl1ub people are finally 
expressing themselves. Toda, Mr. Synak and many others stand tall and proudly say, ''I am a Polish citizen of 
Kasbub culture~ proud of my ancestors and their culture". I never want to hear tl1e words "low Polish" again. The 
Polish & Kashub language are two very distinctive languages. Every day I say to myself "I l1ave a treasure at the 
tip of my tongue". 

In 2000, our Pope made a visit to tl1e Kashub area of Poland and said to the people "Keep your uniqt1e Kashub 
culture. do not lose it. be proud of your culture and pass it on to your children" . 

Dave concludes: The next issue lvill cover the Kashub language. If you have suggestions or any Kashub /itorie.i; 
to tell, please mail to David Shu list, P. 0 . Box l 085, Barry'.,;; Bay, ()nt. or inf o@wilno.org 
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